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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING i980-1981 

15 JANUARI 1981 

ONTWERP VAN HERSTELWET 
inzake de fiscale en financiële bepalingen 

1. - AMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR DE HEER BERNARD EN Mevr. BANNEUX 

Art. 9. 
De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« ln artikel 74, j 1, van het Wetboek van de inkomsten­ 

belastingen wordt tussen de eerste twee leden de volgende 
bepaling ingevoegd : 

» Het in 5• hierboven bedoelde bedrag 1 250 000 frank 
is gekoppeld aan de schommelingen van het algemeen index­ 
cijfer der consumptieprijzen van het Riik. De aanpassing 
gebeurt elk jaar op grond van de wijziging die is ingetreden 
in het algemeen indexcijfer der consumptieprijzen tussen de 
maand december 1979 en dat van de maand december van 
het jaar tijdens hetwelk de inkomsten verkregen zijn. » 

VERANTWOORDING 

Men kan aannemen dat het plafond voor de decumulatie van de 
beroepsinkomsten van de echtgenoten, dat vanaf het dienstjaar 1984 van 
toepassing zal zijn, verlaagd wordt, maar dat bedrag moet gekoppeld 
worden aan het indexcijfer van de consumptieprijzen. 

71.6 (1980 -1981) - N• 6 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1980-1981 

15 JANVIER 1981 

PROJET DE LOI DE REDRESSEMENT 
relative aux dispositions fiscales et financières 

1. - AMENDEMENT PRESENTE 
PAR M. BERNARD ET Mme BANNEUX 

Art. 9. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Dans l'article 74, § 1, du Code des impôts sur les revenus, 

la disposition suivante est insérée entre les deux premiers ali­ 
néas: 

» Le montant de 1 250 000 francs prévu au 5° ci-avant 
est lié aux fluctuations de l'indice général des prix à la 
consommation du Royaume. L'adaptation est réalisée chaque 
année en fonction de la modification intervenue dans l'indice 
général des prix à la consommation entre le mois de décem­ 
bre 1979 et celui du mois de décembre de I'année des 
reuenus,» 

JUSTIFICATION 

S'il est justifiable de réduire le plafond du décumul des revenus profes­ 
sionnels des époux qui sera applicable à partir de l'exercice 1984, il est 
cependant souhaitable de lier ce montant à l'indice des prix à la consom­ 
mation. 

L. BERNARD. 

M. BANNEUX. 

Zie: 
716 (1980-1981) : 
- N' 1 ~ Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 5 : Amendementen. 

Voir: 
716 (1980-1981): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°' 2 à 5 : Amendements. 

H. - 209. 
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II. - AMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR Mevr. BANNEUX EN DE HEREN BERNARD 

ENRISOPOULOS 

Art. 18. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De uitdrukking c vrije toegang eisen tot alle andere lokalen, gebou­ 
wen, werkplaatsen of terreinen die niet bedoeld zijn in het eerste lid » 
evenals de uitdrukking « waar werkzaamheden vermoedelijk verricht 
worden " bieden de mogelijkheid tot het nemen van unilaterale initia­ 
tieven, welke veel verder gaan dan hetgeen het Wetboek van strafvor­ 
dering aan het parket toestaat. 

II. - AMENDEMENT PRESENTE 
PAR Mm• BANNEUX, MM. BERNARD 

ET RISOPOULOS 

Art. 18. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Les termes « réclamer le libre accès à tous autres locaux, bâtiments, 
ateliers ou terrains qui ne sont pas visés à l'alinéa 1 " ainsi que les 
termes « où des activités sont présumées être effectuées » laissent le 
champ libre à des initiatives unilatérales qui excèdent de loin ce que 
le Code d'instruction criminelle permet au Parquet. 

M. BANNEUX. 

L. BERNARD. 

B. RISOPOULOS. 

III. - AMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN d'ALCANTARA EN PIERRET 

Art. 6. 

Paragraaf 3 vervangen door wat volgt : 
« S 3. Dit artikel is slechts van toepassing voor investerin­ 

gen waarvan de af schri;f bare waarde per belastbaar tijdperk: 
hoger is dan ofwel 20 % van de belastbare winst, met een 
minimum van 100 000 frank, ofwel 1 milioen frank; de toe­ 
passing van dit artikel mag niet worden samengevoegd met 
die van artikel 48, J 3. » 

A. d'ALCANTARA. 

H. PIERRET. 

L. DETIEGE. 

A. LIENARD. 

H. BROUHON. 

J. DUPRE. 
E. WAUTHY. 

J. MANGELSCHOTS. 

R. DENISON. 

III. - AMENDEMENT PRESENTE 
PAR MM. d' ALCM"T'f ARA ET PIERRET 

Art. 6. 

Remplacer le § 3 par ce qui suit : 
« S 3. Le présent article est uniquement applicable aux 

investissements dont la valeur amortissable par période impo­ 
sable excède soit 20 % du bénéfice imposable, avec un mi­ 
minimum de 100 000 francs, soit 1 000 000 de francs; l' appli­ 
cation du présent article ne peut pas être cumulée avec celle 
de l'article 48, S 3. » · 
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IV. - A.\1ENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR Mevr. DETIEGE 

Art. 10. 

1} Dit artikel doen voorafgaan door een § 1, luidend als 
·volgt: 

« § 1. In artikel 81 van het Wetboek van de inkomsten­ 
belastingen wordt, in S 1, het 9° vervangen door wat volgt: 

» 9° aan niet gehuwde belastingplichtigen met een of meer 
kinderen ten laste: 4 618 [rank:» 

L. DE1'.JEGE. 
A. LIENARD. 
H. BROUHON. 
J. DUPRE. 
R. GONDRY. 
G. VERHAEGEN. 
J. MANGELSCHOTS. 
E. WAUTHY. 

2} « ln fine it van dit artikel het bedrag 
«6000F» 

vervangen door het bedrag 
« 8 000 F ». 

L. DETIEGE. 
J. DUPRE. 
R. GONDRY. 
H. PIERRET. 

IV. - AMENDEMENTS PRESENTES 
PAR Mm• DETIEGE 

Art. 10. 

1} Faire précéder cet article par un§ 1, libellé comme suit: 

« § 1. Dans l'article 81, § 1, du Code des impôts sur les 
revenus, le 9° est remplacé par ce qui suit : 

» 9° aux contribuables non mariés ayant un ou plusieurs 
enfants à charge: 4 618 francs. » 

2} « ln fine » de cet article, remplacer le montant de 
«6000F» 

par le montant de 
« 8000 F ». 

V. - AMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR Mevr. BANNEUX EN DE HEER DEFOSSET 

Art. 7. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Door dit regeringsvoorstel zullen de facto dwingende criteria wor­ 
den ingevoerd. welke volkomen arbitrair zijn. 
De weerslag ervan op de handel, die nochtans de grondslag vormt 

van de economische gezondheid van het land, zal niet minder erg zijn; 
dit is een louter deflatoire maatregel zonder een fiscale compensatie 
van enig belang. 

V. - AMENDEMENT PRESENTE 
PAR Mme BANNEUX ET M. DEFOSSET 

Art. 7. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Cette proposinon du Gouvernement conduira à créer de facto des 
critères coërcitifs fatalement arbitraires. 

Leur effet sur les échanges commerciaux qui maintiennent la santé 
économique du pays sera non moins défavorable : il s'agit d'une me­ 
sure purement déflatoire sans compensation fiscale sérieuse. 

M. BANNEUX. 
L. DEFOSSET. 
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VI. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Art. 12. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« ln artikel 92, § 1 van hetzelfde Wetboek worden de 

woorden « volgens door de Koning vastgestelde coëfficiën­ 
ten zonder dat deze meer dan 5 % mogen bedragen » ver­ 
vangen door de woorden « volgens de coëfficiënten vast­ 
gesteld door de Koning bi; een in Ministerraad overlegd 
besluit, zonder dat deze coëfficiënten meer dan 15 % mogen 
bedragen». 

De Minister van Financiën, 

M. EYSKENS. 

VI. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT 

Art. 12. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Dans l'article 92, § 1 du même Code, les mots « sans que 

ces coefficients puissent dépasser 5 % » sont remplacés par les 
mots « par arrêté délibéré en Conseil des ministres, sans que 
ces coefficients puissent dépasser 15 % ». 

Le Ministre des Finances, 

M. EYSKENS. 


